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M A G I A R K U R I R 
B é c s b ő l , K e d d e n , , M á j u s ' 2 9 - d i k é n , . 1821. 

B r a s i l i a é s P o r t u g a l l i a . 

Londonban a' Ministeri Kur i r környülállá-
los tudósítást hozol a' Brasiliában eléfor-

dúlt nagy fe l fordulásról : — " 

3 jM a n c h e s t e r nevü postahajó ( ú g y 
mond) Febr. 17 -d ikén Rio-de-Janeiróba a' 
B a h i a i revolúcziónak h í r é v e l megérkez
vén, ez ott. nagy lármát okozott és több
féle bizontalan híreket gerjesztett , mint az 
efféle történetek; a' népmozgások* idején 
közönségesen szoktak. A ? bizontalankodás 
több napokig , (Feb r . 2 2 - d i k é i g ) tartott, n 
melly napon a' Bahiai v o l t K o r m á n y o z ó 
Gróf Pálma m e g é r k e z v é n , 24-dikben e g y , 
18-dikról szol lóDátumú v é g z é s jött • ki a' 
Királytól, melynek e' vo l t a' foglalatja: 

Felsége azon környülál lásokat , mel
lyek közzé a' Monarkhia helyheztetödöt t , 
tekintetbe v é v é n 's a' nép ' boldogságáról 
gondoskodván , megha tá roz t a , hogy a fi-
j á t D o n P e d r ó t Portugall iába küldje a' 
T e R r e , h o g y a ' csendességr.ek helyreáll i t-
tHtására kívántató eszközöket megrende l je 
s végrehajtassa, a' viszszaéléseket eltö
rölje, a' lakosoknak panaszait meghalgas-
S a j s a'. Constitúeziót megerŐssittse. D e 
Meggondolván azt i s , h o g y »' Portugalliai 
é rvények és in tézetek, nem alkalmaztat
hatnának Bri-tsilíárA 's H Z Atlanticum ten-
gert-n.túl l é v ő e u y é b tartományokra is é p -
pt-núgy^ rt)int Poi- tugul l i^ra : erre n é z v e 
o l l y rendelési tett ö Fe l sége , h o g y az A z o -

r e s i , Madei rá i , , Brasiliai 's e g y é b Munici-
palitások küldjenek K ö v e t e k e t R io - de -Ja-
neiróba a ' v é g r e , h o g y a' Cortesek által 
Lisbonában elfogadtatott Cónstitúczión té-
tetödő változtatások felett, a ' m e l l y e k szük
ségeseknek találtathatnak, tanácskozzanak." 
E g y második Dekretoma által Biztosságot 
n e v e z e t t - k i ő Ki rá l ly i Fe l s ége a' v é g r e , 
h o g y addig i s , míg e z e n K ö v e t e k öszsze-
gyü lekezhe tnének , e z e n tárgyakkal fog 
lalatoskodjék. A z t mondják , h o g y a' K i 
rá lynak ezen két Dekré tumai sok féle hé-
hételenkedést gerjesztettek a' nép köz t t , 's 
magános leve lek j e l en t ik , h o g y a' r e v o l ú -
cziót k ívánók reménségének 's óhajtásai
nak i l l y módon történt semmivététet te tő-
dése , azon Gróf Palmellánah, n Portugal
liai vol t Kor . , ányozónak, a' ki onnét n e m 
régen é r k e z e t t - m e g Rio-de-Janeiróba, és 
G r ó f Arcosnak , a' Pernambukói vol t K o r 
mán yozónak , v a g y az ö befolyásaiknak, 
tulajdoníttatott. 

„ F e b r . 26 - dikára v i r r adó r e g g e l a* 
f egyve re s sergek lábra kerekedtek, ' sa 'Ba-
talionok a' Regementeknek Majorjaik által 
vezére l te tvén , a' E o s c i o nevü piaczot 
el töltötték, ss az oda m e n ő minden nyí lá
sokat, ágyukkal megrakták. N e m soká 
megje lent köztök a' Koronaörökös , 's i l ly 
kiáltással fogadtatott: „ É l j e n a' Királ ly . ' 
Éljen a' Cönsti túczió" —• 's a theatrom' aj
taja felett l é v ő follyasóra felmenvén , on
nét a' Királynak e ^ y , Febr . 24-dikén költ 
Dekretomát felolvasta: de-ebben is több, 

) ( 
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oi ly heí lyek ta lál ta tván, m e l l y e k a' Feje
delem ( S o u v e r ü n ) népnek nem tettzettek, 
ez ő Kirá l ly i Herczegségé t arra kénszeri
tette, h o g y a' K i r á l l y i palotába m e n n y e n 
viszsza, 's a' Dekre tomon tétessen vál to
zásokat. A ' P r i n c z engede lmeskede t t , 's 
a' megvál toztatot t Dekré tummal nem soká 
Viszsza érkezet t , a5 m e l l y ekképpenj a 'pia-
czon öszszesereglet t Strázsamesterek 's K á p 
lárok' he lybehagyásá t te l lyesen m e g n y e r 
te. A ' D e k r é t u m ' foglalatja e z e n m e g v á l 
toztatott formában e ' . v o l t : „ K i r á l l y ö Fel
sége, minekutánna minden eszközöke t meg
próbáltatott vo lna a' v é g r e , h o g y a* Lisbo-
nai Const i túczió?/a' Brasiliaival e g y g y e z -
tethesse, meggyőze t te te t t a f f e ló l , h o g y 
alattvalójinak leghasznosabb l e s z e n , ha a 
Lisbonai Constitúcziót adja n é k i e k : ehez
képpest ez t megerős í tvén parancsolja, h o g y 
e z , minden Státusaiban elfogadtassék —• 
a' me l ly más szókkal annyit t e sz ' , h o g y Ö 
Felsége o l ly . r ende lé seke t , m e l l y e k egész-
szen még tudtára sincsenek, sankcziónál , 
megerössi t . É s , m i n t h a a ' K i r á l l y i mél
tóság m é g ezze l se lett volna e l é g g é meg-
méltatlanitva 's e l é g g é meggya l áz t a tva , a' 
Princz ezen Dehre tomot hallható hangon 
kéntelenittetett f e lo lvasn i , 's a' Constitú-
cziót a' Bibliára v a l ó megesküvés ál tal 
megeröss i tvén , azt aláirta, 's aláírását 
a, fol lyasóról az öszszeseregelve l é v ő nép
nek megmutatta. 

„ M i nem adnánk" ezen dolgoknak hi
t e l t , ha a' tudósítást valóságos nagy tisz
te lem kezek által íratott levelekben nem 
vettük vo lna . D e e ' még nem vala e l ég . 
A ' Királynak azt is m e g kellé tenni, h o g y 
e g y egészszen új Minister iumot, mel 
l y e t Rebel l isek taszítanak reá , e l fogad
jon . N e v e z e t e s e b b tagjai ezen Ministéri-
umnak a' k ö v e t k e z ő k : „ V i c e - Admirá l i s 
Quintilla Belső Minister-, V i c e - Admirá l i s 
Twrres T e n g e r i Minister; Ferrelra külső 

dolgokra ü g y e l ő Minister; Gróf Louza Diego 
Financziai M i n i s t e r ; Perreira - da -Cunha 
Pol iczia i F e l v i g y á z ó ; Gomez Kincstármes-
te r j S i l v a - L i s b o a nyomtatásra ügyelő Mi-
nister 's a' többi. Ezen Ministereknek ki-
neveztetését n a g y elragadtatással fogadta 
a' nép . A.' külső dolgokra ügye lő Minister 
olt mindjárt beszédet in tézvén a' néphez, 
o l ly szerencsés v o l t , h o g y ö is megnyer
te annak helybehagyásá t . Ezek után el
oszlottak a' s e r g e k , 's a' nép is honnyába 
takarodott. D é l b e n 12 óratájban bejött a' 
K i r á l l y i s , a'' Kóronaörökössel fedetlen 
hintóban ü l v é n , a' San - Christophói kas
té lyból a' városba ; 's hintojából a' lovak ki
fogat ta tván, e lébb fejér azután fekete em
berek által vonattatott. K i rá l ly ö Felsége 
egész famí l iá jáva l együtt megmutatta ma
gát az ablakokból a 'népnek , 's mint mond
j á k , minden megtör téntekre helybehagyá
sát adta , de roszszúl és nagyon elkedvet-
lenülve látszott lenni . Estve theatromra 
ment ö K i r á l l y i Fe l sége , a' hol A s c h e n -
b r ö d e l t ( H a m ú h u t y k á t ) jádzották. A 
fatális nap ' lármáinak estve a' város' kö
zönséges megvilágosit tatása vetett veget. 
Magános tudósítások szerént Brant nevű 
Generálist eifogtakRio-de-Janeiróban,azert, 
h o g y olcsárló módon szollott az ott l«vo 
katonaságról! T u d n i i l l i k , minthogy úgy 
látszott, h o g y a' Rio-de.Janeirói katonasá
got az által nyer ték-meg az ott l évő revo
lúcziós indulatú kereskedők a* magok ré
szekre, h o g y e g y jó summát (mint mond
ják 12,000 font S te r l ingeket ) osztottak -ki 
kozttök — tehát ezt a' nevezet t Generális 

•hal lván, azt mondt ta , h o g y ugyan azon 
katonaságot a 'következet t napon fél an"y l 

pénze l az e l l enkező részre is m e g lehetett 
vo lna nyerni . , 

„ E g y Á n g l u s kereskedővel , ezen lár
mák' alkalmatosságával a' Roscio p i » c z á « 
nagyon rútul bánt a' n é p ; v é g r e ki ak« r " 
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iák szekeréből is rán tani , és h o g y a' nép ' 
dühétől megmenekedhetet t , csak e g y Gene
rális védelmezésének köszönhet i . " 

Egy más Rio - de « Janeirói tudósítás
ban, a' me l ly Februárius' 27-dikén indult 
illy környülállások fordulnak elé ezen erő
szakoskodásokról : — " ) 

„ A z öszseeesküdttek'pláuuma szerént 
csak Márczius' I - sö napján kellett vo lna 
kiütni a' r evo lúcz iónak: hanem min thogy 
már fel vala f e d e z t e t v e , 's min thogy az 
Országlószék őket 26-dikban el akarta fo 
gatni, 's ök ezt megtudták: tehát arra ha
tározták magokat , h o g y hamarabb hozzá 
fogjanak a ' do loghoz . Sőt erössitik, h o g y 
az öszszeesküdttek közzül e g y g y i k az egész 
plánumot közlötte vo l t a 'Koronaörökössel , 
arra kérvén egyszersmind a 'Pr inczet , h o g y 
tellyességgel m e g ne i j e d j e n , m i v e l h o g y 
a'Braganzai Háznak tagjai közzül e g y n e k 
se fog legkissebb bántódása történni. —• 

„ A z Öszszeásküvésnek fejei e z e k : 
G o i z , a' ki régen, mint Oberstlieutenant, 
dicséretesen szo lgá l t ; D a - C o s t a , Major , 
a l i - d i k Regementben , kit a 'katonák na
gyon szeretnek; P i m e n t a , vo l t Major 
a Déli Osztá lynál ; C e p r i a n o , Á g y ú z ó 
Hadnagy; P a d o s , M a j o r ; S j 1 v i a , Pá-, 
piszemélly; M o c a m b o a , T u d ó s ; és e g y 
Advokátiís. — 

3, A ' Koronaöröbös minden kisérök 
nélkül j e l en t - m e g a' sergek közöt t , 's 
minekutánna magát ú g y nyilatkoztatta-ki, 
h°gy a' Constitúcziónak pártját fogja, o l ly 
nagy örvendezéssel fogadtatott , hogy a' 
kiáltozás meszszire hallott a' városon kí
vül i s . p j e C S H l Í U g y a n még is több izben 
kimenni kéntelenittetett Ö K i r á l y i Herczeg-
S e£! e a"' kastélyba, h o g y az Attyától né

melly változtatásoknak , mel lyeke t a' nép 

uránt, megerössittetését m e g n y e r j e . A • 

.. atrotrT épületébe kézi nyomtató sajtót 
5'betű szedő állást is tettek vo l t b é , a' 

v é g r e , h o g y a 'K i rá l ly ' Dekretomát , m e l l y 
által a' Portugalliai Constitúcziót minden 
feltétel nélkül megerössí te t te , annál ha
marább a'közönség' e lejébe bocsáthassák. — 

„ M i d ő n későbbre a' Ki rá l ly i Família 
a 'vá rosba bejöt t , a' hintó elébb Fe jé rek 
az után, minekutánna azok a' nagy m e l e g 
miatt kifárodtak, Feketék által yonnttatott, 
a m e l l y utolsók nem i g e n disZes parádét 
tettek. A ' K i r á l l y n a g y nyughatatlanko-
dásban látszott l e n n i ; szemei k ö n y v e z t e k ; 
a' Koronaörökös Pr incznek kezé t , m in t 
görcs miat t ' szenvedő e m b e r , megszorí tva 
tartotta. A ' palotához m e g é r k e z v é n , o l l y 
h a l o v á n y és bádjadtt v o l t ö Felsége, hogy 
csak nem másoknak kellet t a' grádicson 
fe lemeln i . Hanem fél ó r á n y i nyugvás után 
csak ugyan megje lent a Ki rá lynéva l együt t 
az ablaknál, a' hol a' Por tugal l ia i Consti-
t ú c z i ó , a' menny i r e már esmeretessé lett 
v o l t , Czikkelyenként felolvastatott e lő t t e , 
's ö Felsége minden Czikke l lyeke t he lybe
hagyó jeladás által megerössitett . Azu tán 

, a' Koronaörökös is meg je l en t e g y nagy Bib
l i á v a l , 's azt a' nép előtt megnyi tván 's 
megcsókolván , hangos szavakkal i l l y es
küvést m o n d o t t - e l : „ A t y á m n a k nevében 
,,'s a' magam tulajdon n e v e m b e n eskü
s z ö m , hogy a' j e l e n l é v ő Constitúcziót 
„ m e g e s m é r e m . " A ' K i r á l y n é is meg je 
lent leányaiva l e g y e t e m b e n az ablakban, 
de cs-ík házi minden napi ö l tözet te l , 's Ö 
Felségek is zsebkeszkenöikkel va ló intés
sel jelentették a' nép ' ö rvendezésében va
ló részvé te l jeke t . " 

S p a n y o l O r s z á g . 

A * Párisi Quot idienne i l ly magános 
leve le t közöl a' V i n u e s a meggyi lkol ta
tásának környülállásairól, Bayonnéböl Má
jus' lO -dik napjáról : „ I t t tegnapelőtt reg-
Cél lett közönségessé a' Vinuesa ' ineggyi l -

X * 
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hőhatásának h í r e , hanem én e z e n dolog- sereg-'s a* városi mil iczia , kikre a'rendnch 
ról nem akartam írni a' Madr id i l e v e l e k - és csendességnek fenntartatására való vi-
uels m e g é r k e z é s é i g * már most ezek is gyázás v a n bizattatva , nem soká meg. 
megé rkez tek , *s a' köve tkező környülál lá- tudták, h o g y mi némü dolgok folytak a 
sokról b e s z é l l n e k ^ m e g e g y g y e z v e : — „ A z Klub ' gyű lésében . Azonban Május' 4-dikén 
a' h í r , h o g y Vinuesá t az alsó i té löszéknél egész napon e z e n kiáltozás hallatott min-
l é v ő Biró 10 esz tendeig tartó várbél i fog- den közönséges h e l l y e k e n : „Hal jon-meg 
ságra Í té l te , má r m é g azon napon ( 3 - d i k - V i n u e s a ! " Eleintén azonközben csak 

.ban) estve közönségessé lett va l a Madr id- e n n y i b e n maradot t a' d o l o g : hanem ké-
ban a' Patrióta K l u b o k b a n , 's a' Liberá l i - söbbre a' legfelsőbb grádusra lépett a 
sok' fejei fennhangon gya láz ták éret te az dühösködés. A ' főbb lázzasztók nyilván 
ítélő Birót , ; és semmit próbálat lan nem kimutatták, h o g y ők minden akadállyokat 
hagytak, h o g y követŐjiket boszszankodás- erőszakkal akarnak elhárítani, mel ly által 
ra ingerelhessék. Május '4-dikén délelőtt i az Országlószék őket a' magok czélzássok* 
1 1 órakor a' Fontana-d'-Oro Klubja gyű- nak végrehaj tásában m e g akarná gátolni, 
lést tartván , több tagok beszé l te t tek , 's V é g h e z is v i t t é k , h o g y követöjiknek egy 
IIOC.^rtiniu ~* J 1 —* . . . . ^ ' Ország-

~ ' " 6 J " ~ B ~ ~ " 
y e g e t ö d n e k , m e l l y e l a 'B i - gonnaK Utat n y u ^ a „ ^ i » , „ „ „ „ 

rák annak e l l ensége i eránt viseltetnek. n u e s a f o g h á z á h o z , 's az ott álló strázsa-
„ E z e n cnticus környülállások között (ek- csoporton i s , a' me lynek vezérlője nem 
„ k e p p e n beszéllt az e g y g y i k Orá tor ) a' fő n a g y ellentállást mutatott , által rontván, 
„városbe l i alsó Ítélőszék' Birája Kánonok a ' f ogház ' ajtajit betörték 's az abban tar-
„ V i n u e s á t , e g y rettentő bűn alól fe lo ldó- tátott f o g l y o t l egkegye t l enebb módon meg-

„ z a . ^ I l l y módon h o g y a n , lehet Coustitú- gyi lkol ták . Ennek hallására az egész vá« 
„cz ionknak e l lenségei t semmivé tennünk? rosban . fé le lem és rettegés terjede.tt - el. 
„ h o g y a n l ehe t Consti tócziónkat megerűs- M é g a ' K i r á l l y ' s famíliája bátorsága söt éle-
„snenunk? Ezen szavak egyszer re elra- tere n é z v e is megi jedtek vala sokak, midőn 
gadták ( exa l t á l t ák ) a halgatók' e lméjét , '* ezen ret tentőséget hallották. A ' Fö Kor
d o n n a l Uly kiáltozás töltöu^^^ m á n y o z ö azonközben a' strázsacsoporto-
Hal jon-meg V m u e s a ! 's hal jon-meg a ' B i - kat megke t tőz te tvén k e m é n y parancsok-
— u 3 > iS t Ö T x é Q y Q S - S ^ ^ g szerént tokát hirdettetett-ki a' csendességnek hely; 
T- ' ^ - 7 e l o r e v i S y a ' z ó b b g ^ n d o l k o - reállittatása e r án t , mellyehhezképnest a 
dasu Oratorok minden beszédbéli tehet- nép a' strázsacsoportok által megszollittat-
tseggel iparkodtak csendesíteni 's ezen érÖ- ván, mint látszott ez úttal mege lége lve 
szaKos lépestől eltartóztatni a' hevesebbe- l évén azza l , h o g y a' vérszomjúzását a 

i B ? 1 í ° v , , l l v á l , » h ° g y terjeszszék a' Vinuesa vérének^hiontása által megolthat-
Igot mkább az Országlószék 's a' Cor te . ta , ellentállás nélkül szél lyel oszlott. M f 
i e l e d b e , de semmi foganatja nem v o l t jus' 6 - d i k á n , mint mondják , már isme* 
rallassnRnnk "C „•* „ . , « u L ! J I . . * N , , , „<1«<«e& 



pásokat szokta • követn i . " 'Az Országlószé'k 
n í , g y sebességgel az Országnak minden 
tartományaiba Kurírokat küldött a' Kor -
mányozókboz ezen történetet i l le tő tudó
sításokkal. Minden egyenes gondolkodású 
emberek nagyon m e g i l l e t ő d v e vágynak . 
Az Országlószék reszke t , és a' Cortesek' 
gyűlése, melynek sok tagjai oltalmazzák 
a' Respublikái fakczió t , Május ' 5 - d i k é n 
rendkívül va ló gyűlést t a r tván , a' dolgok
nak ezen Madridban eléfordúlt állapotjá-
ról tanácskozott." 

A ' Párisi Journal-de-Paris arról emlé
kezvén boszszankodva, h o g y a' Constitu-
tionel ugyan ott Parisban, csak Valami hi
degséggel , v a g y egészsz boszszantó szá-
rozsággal szollott a' V inuesa ' m e g g y i l k o l 
tatásáról — azután ekképpen folytatja sza
vait: „ M i , kik e g y embernek életét , ha 
mindjárt pap volna i s , va l ami re becsül
jük, fájdalmas s z í v v e l nézünk v é g i g azon 
pállya' útján, me l lye t a 'mi Spanyo l szom
szédaink már által futottak. Spanyol Or
szág még néhány hónapoknak előtte 1890-
nen vala ; már most 1892-tőig jutott. V a -
lyon meg fog-é itt is á l lapodni? Már most 
álljon elé akár k i , 's magasztalja nékünk 
» ' nagy és v i téz lelkű Spanyo l Országot ; 
kecsegtessen bennünket az ö boldog álla
pi jával . E g y K i r á l l y , a' kit mocskolta-
l a s & e g y é b méltatlanságok v á r n a k , ha 
Palotáján kívül mutatja m a g á t ; e g y zabo
látlan ne'p, a ' m e l l y titokban taiám m é g 
Valamelly nagy bűnhődést forgat e lméjé
ben; egymás ellen f e g y v e r b e öltözködött 
l i , r tományok; mindenfelé veszedelmes or-
^agutak; egészszen megcsökkent keres-

edes; a' Cortesek' gyű lésében a' sok szó-
y a l gazdag beszédek , de a' me l lyek csak 
'jeszteni, segíteni ped ig éppen nem tudnak; 

n e P köztt szüntelen va ló rettegés és 
eyikolás, ' s töb}, affélék V z ° k a ' rajzola-
° h> » ' mel lyekkel azok a' boldogságok, a' 

m e l l y e k k e l bennünket, csereképpen^ mint 
a' szabadságnak l egnagyobb grádusával *g 
o l l y boldogságok hellyett k ínálgatnak, a' 
m i l l yenekke l csak valatnel ly nép valaha 
é lhetet t ." 

Mint Burgosból Május' 5-dikén ír ták, 
az ott l é v ő K o r m á n y o z ó 'Olly tudósítást 
ve t t Generális Empec indadó tó l , h o g y a 
a' Páter Mer ino bandáját N o v r e d a és Cebre-
cos közöt t utóiérvén, meg támodta , m e g 
v e r t e 's 40 embere i t , kik között két papi 
személ lyek is találtatnak, e l fogta . Ma-ft 
M e r i n o 19 lovasokkal együ t t most is m ó 
dot talált az elfutásra, hanem űzőbe v é t e 
tett. A verekedésnek hevesnek kel le t t 
l e n n i , min thogy az elestek száma l36- ra 
tétettetik. A ' két elfogatott p a p o k , k inek 
n e v e i k Ugarté és R e j o n , az L e r m a i P ré -
bendar ius , e' ped ig Franciskánus Bará t , 
e g y más , harmadik pappal e g y ü t t , a' ki 
hét sebet kapot t , e zen tudósításnak m e g 
indulásakor v i t e t t ek -be B u r á s b a . 

A ' Journal-des-pebatsban is találtatik 
e g y tudósítás, a' m e l l y Május ' Í O - d i k é n 
indult 'Büyonnéböl , 's hasonlóképpen a' 
Mer ino bandájának elszéllesztötéserŐl be
széli , 's azt teszi h o z z á , h o g y Mer ino e-
gész az utolsó megyere t te tés ig azzal a' re-
ménséggc l biztatta magát , h o g y Empecina-
do is az ö részére fog állani, 's m é g is ö általa 
verete t t -meg. Salvatierában és Vit tor iáhan 
katonai Biztosságok fogtak hozzá az A l a -
vai támodóknak megí té léséhez . Burgos-
ban mind elfogták a Kánonokokat és Ba? 
rátokat. Annak az 500 emberekből ál ló 
nagy bandának, a' me l ly Április* 26-dikán 
Salvatierában magát a ' g y ő z e d e í m e s e k ' k e - . 
gyeltnosségére b i zván , magát fogságra ad
ta, a' p e r e már l e f o l y t , 's 23-man ítéltet
tek halálra, kik köztt v a n Tabell ina nevü 
Barát is öt Plébánusokkal együt t . Kapitány 
Sotomayor , a' ki ezeknek elfogattatásábau 
nagyon munkás v o l t , mindjárt azután a' 



Páter Salazar 2S0 emberekből álló bándá-
jáhak kergetésére m e n t é n , azt is meg tá i 
modta 's m e g v e r v é n , annak három veze r -
löjit e l fogta, kik közt t Luzuriaga nevil A d -
vokatus nevez te t ik , a' ki magát A l a v a i Kom-
mandáns Generál isnak nevez te . — 

V a l a m i utasok , kik Május' 6-dikán 
hogy ták oda Madridot , azt beszeli tek, hogy^ 
holmi salak népcsoportok a' 4-dikben tör
tént lármák' alkalmatosságával a' Kastély 
előtt m e g j e l e n v é n , rút mocskolódásokra fö-
kadtak a' K i r á l l y és Don Carlos ellen : ha
nem az elöl járók f e g y v e r e s sergekkel j e 
lénvén ott m e g , ' ö k e t elkergették 's a 'csen
desség az után te l lyesen h e l y r e állott. Az t 
is mondják , de ennek m é g m e g v a l ó s á g o -
sulás kívántatik, h o g y ugyan -ezen lármás 
napon , 4-dikben, közönséges ülésben ha
tározták vo lna m e g a' Cor tesek , h o g y , ha 
kívántatni f o g , egész gyüléssekkel a* K i 
rállyi palotába mennyének 's a' K i rá l ly i 
palotát tulajdon testekkel v é d e l m e z z é k . ,, 

U j a b b T u d ó s í t á s o k . 
B r a s i l i a . — Leopold ina Austriai 

Császári Fö H e r c z e g a s z s z o n y , a' K i r á l l y i 
Koronaörökös H e r c z e g ' H i t v e s e , Márczius ' 
6-dik napján l e b e t e g e d v é n , Pr incze t szült 
szerencséssen. N é m e l l y új tudósitásokfoly
tában ú g y Í t é lnek , hogy a' K i r á l l y és 
Famíliája viszsza fognak jön i Lisbonába 
mások el lenben azt erössitik, h o g y Már
czius' 9-dikén estve a' maga külső do lgok
ra ügye lő Minis terével tar to t t Conferentz ia-
jában, arra határozta magát ö F e l s é g e , h o g y 
Brasiliában megmaradjon. 

S p a n y o l G r s z á g . — A ' Cortesek'-
Majús' 5-dikén tárratott ülésében röv id szók
kal va ló jelentést tett a' Plántatartományok' 
Minis tere a' Vinuesa ' meggyilkoltatása-
1- 1, j e l en tvén egyszersmind , hogy ö Fe l 
sége reábízta volna , h o g y ezen történet
ről e g y , egyenesen ö Felségétől va ló kü
lönös tudósítást adjon által a' gyűlésnek. 

Ezen tudósítást a5 Minister maga felolvas
ta.. Summá3 foglalatja ennyiben állott: 6 
„ F i g e l e g m é l l y e b b fájdalommal értette a' 
„ t e g n a p i napon történt rettentő atten. 
„ t a t u m o t ; ha az i l ly elvetemedések pék 
„dásan m e g nem büntettetnek's illy módon 
„ j ö v e n d ő r e n é z v e ele jék nem vétettetik, 
„ a ' Constitútziónak m e g erössittetni lehe-
„ t é t l e n l e szen , . ' s a' Külső Hatalmasságok, 
„ n a k ekképpen nagyon rosz képzelödés-
„se l kel l l enn iek a' Constitútziós Systema' 
„ fo l l yama t j á ro l 's áltáljában a' Spanyolor-
„ s z á g i do lgokró l . Egyéberán t , ö Felsége 
„ t e g n a p m é g késő estve is beszéllgetett'a' 
„pa lo tá jában strázsáló sergekkel , 's úgy 
„tapasztalta , h o g y nagyon jó . indulat-
„ t ó i l é g y e n e k le lkesi t te tve ." — vége-
ze l r e b izonyossá tette a'Minister a'gyűlést, 
h o g y az Országlószék minden tiszti karo
kat m e g h í v o t t , b o g y hasonló bünhüde-
seknek elkerültetéssekre minden féle hat-
hatos eszközöke t v e g y e n e k elé. —-Azután 
i l l y beszédekre fokadtak némelly tagok — 
A r n e d o : „ B i z o n y o s , hogy már jó reg
g e l közönségesen tudva v o l t , hogy a sze
rencsétlen Vinuesá t a 'fogházban meg akar
ják g y i l k o l n i . I l ly környülállások köztt 
tehát n a g y o n különös, h o g y éppen az Or-

tudtak száglószék 's a' tiszti karok nem 
volna semmit a' d o l o g b ó l ; .ha "'hát tudtuk, 
miér t nem éltek ellene hathatós eszközök
ke l? Szükséges leszen ezen dolgot szoros 
visgálat alá v é t e t n i . " — C n - e s t e (azElöl
ü l ő ) : „ É n ú g y í t é lek , h o g y ok van arra, 
h o g y a'-Ministerek vád alá vettettessenek-
_—* A z előbb neveze t t Minis ter : „ E " e > 

Minister társaim nem tartottuk a'veszedel
met o l l y szorgatónak, mert kiilömben ele
jét venn i iparkodtunk vo lna . " — G r 0 

T o r e n o : „ N e m csak Madridban hane") 
az egész Országban hatalmat kezdett " 
nép magának venni a ' fö ig*sságszolg^ t !; ' 
tásra 's számkivettetési lajstromoknak k f l -
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szittésére. Hibetö-é a z , h o g y , mint az 
itt jelenlévő Minister erössité — a' tá-
modóknak ezon öszszeesküvéséböl a' Mi
nísterium semmit se' tudottvolna, holott .e-
zen gyűlésben l évő K ö v e t e k köztt csak egy 
se' találtatik, a' ki ezen do log felöl bizo
nyost ne ' tudot t volna ? — „ A " Hadi M i 
nister: K é v é n a' gyű lés t , h o g y ne hebe-
hurgyálkodjék, és a' Madridi Hősi (héro-
si) nép gondolkodását ne rágalmazza. — 
A r i s p e : „ A . ' Spanyol nép n e m kivan 
több 'áldozatot, csak igasságot és h o g y 
minden e m b e r , ki a' Constitúcziós syste-
mával ellenkezik a' t ö r v é n y büntető pal 
losának adattassék által." — U g y a n ezen 
Arispe nagyon kikelt Ar ias i té lö Bíró el
len, azzal vádolván , h o g y ő lett vo lna a ' V i 
nuesa gyi lkosa , min thogy m a g a m e g v a l - . 
lotta, hogy ezen ember halált érdemlett, 
*még is azután a' büntetését m e g g y e n g í 
tette. — ( A ' többi k ö v e t k e z i k ) . 

B é c s. 
Császár és Ki rá l ly ö Fe l sége i l ly kéz-

Írásokat küldött az alább m e g n e v e z e t t Fő 
ó s á g o k h o z : — 

i A külső do lgokraügyelö Ministerhez 
Metternich H e r c z e g h e z : •— 

B é c s , Május' 21 , dikén 1821. Azon 
érdemek , mel lyeket az U r a' maga 12 
fsztendök alatt va ló Ministersége alatt reám 
e s a Státusra nézve a' közönséges békesség
e k helyreállittatása 's a' békességes öszsze-
Csa_tolódásnak közttem és az e g y é b Euró
pa Hatalmasságok 's Státusok között va ló 
"^gerössittetése által szerzett , azon félbe-
'^kadás nélkül va ló gondoskodás által is 
m ( í6szaporittattak, me l lye t az U r különö-
S e

;

n a' lefolyt bét sztendök alatt a' közön-
! e g e s csendességnek fenntartatására 's n 
^ M

n y e s igasságnak a Státusok külső és 
s ° csendességének megzava ró j i indúla. 

o s mesterkedéseiken . v a l ó g y ő z e d e l m e s -
*tiév*, fordított. -

•„'Én mint, kötelességet- ú g y tar tom, 
azon szempillantatban, m e l l y a ' j ö y e n d o -
béli csendességnek fenntartatására ol ly fon
tos határozású vala , az Ur e rán t , a' ma
g a m mege légedésemnek ésbizodalmamiiak 
nyi lvánságos bizonyságát kimutatni. Én te
hát ehezképpest a' magam Ház i -Udva rké i 
Státus Cancellariusommá n e v e z e m az U -
ra t , me lynek foglalatosságait az Ur eddig 
i s , i l l y szerencsés következésekkel és hű
séges elszánással folytatta. — F e r e n c z . , 

-'o 
m. p 
, , A ' Financziai Ministerhez G r ó f Stadionhoz: 

„ L a i h a c h , Május' 20-dikán 1821. I t t 
foiytattatott tanácskozásaink' végződésének 
piilantatjával élek mint arra va ló alkalma
tossággal , h o g y az Urnák a' maga ' fontos 
munkálódása kerületében bizonyítot t szol
gálataiért va ló tellyes háládatosságomat ki
mutassam. A z utolsó időbeli történetek 
sokkal másképpen mutatták vo lna ki ma
gokat , ha az Ur a reá bizattatva l é v ő hi
vatalnak megvi lágosodot t ko rmány ozása ál
ta l , a' Státusnak, e g y , a' maga ' követke
zéseire n é z v e ellátbatatlan rosznak v a l ó 
elléntállásra megkívántató eszközök eránt 
bizonyosságot nem szerzett vo lna . E z e n 
időbeli v e s z e d e l m e k , csak a' Státus' A d -
ministrácziója' minden részeinek azon 
é g y közönséges czélra v a l ó törehedéseik 
által, gyözett t í tket tek- m e g . A z Ur ' tu
lajdon érzése megnyugta tó bizonyossáté-
tetődést fog az Urnzk adni a f fe lö l , h o g y 
a z ' U r bölcs e lörenézése a' próbatételnek 
jó kiütésére sokat tet t , és nékem valósá
gos gyönyörűségemre szolgál az Urat affe
löl m e g g y ő z n i , h o g y m e l l y n a g y o n osztoz
zak én ezen érzésben. — F e r e n c z , m. p . 

„Feldmarschal Gróf Bel legardéhoz : 
„ L - a i b a c h , Május ' 2 0 - dikán 1 821. 

A z itt folyt foglalatosságoknak e lvégződé
sekkel n e m akarom elmulatni az Ureránt-
való tel lyes háládatosságomat kimutatni, n-
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zon szolgala tokér t , m e l l y e k e t az U r né 
kem ezen fontos és veszede lmes történétek 
között megúj í tva tett.. 

„ A z o n e szközök , me l lyeke t az Ür e-
zen történetek közöt t mind maga elinté
zett mind p e d i g hűségesen e lémozdi to t t , 
v a l ó d i k é p p e n elősegítet te az én g y ő z e d e l 
mes próbaté te le imnek fóganatosságát. Ha 
az én armadám a' maga jól megérdemle t t 
dicsösségét most újabban megeröss i te t i e , 
annak e g y része igasságosan az Ur által 
minden v igyázassa! tétetett in tézeteknek 
tulajdonittathatik. — F e r e n c z , m . p . " 
, , A ' Pol iczia i Ü d v a r i Cancellaria ' Elölülő

j é h e z G r ó f Sedln i tzkyhez:" 
„Schönbr i inn , Május '24-dikén, 1821 . 

A z o n hűséges és megv i l ágosodo t t szolgá
latok, me l lyeke t az U r eráutam és a 'haza 
eránt az U r által viseltetett fontos hivatal
ban mutatott, arra indítanak e n g e m , h o g y 
az Urnák a 'magam ' mege légedésé rő l nyi l -
vánságos b i zonyságo t t e g y e k , Ehezkép
pest m e g a j á n d é k o z o m az Urat az én Csá
szári L e o p o l d Rendemnek n a g y keresztjé
v e l . ' — F e r e n c z , m. p . 
„ L o v a s s á g ' Generál isához Bá róFr imon thoz : 

„ L a i b a c h , A p r i l . 14 •d ikén 1 8 2 1 . A ' 
hamarsággal és minden katonai e l ö r eva ló 
vigyázassa! 's r e n d e l , az Ur ' fö v e z é r l é s e 
alatt i l ly szerencsésen végrehajtatott mun
k a , az én kívánságaimnak és vá rokozá 
somnak te l lyesen megfe le l t . 

„ A z U r és az á rmáda , magokvise le t« 
jek által , erántam , a' Monnrkhia- e r á n t , 
's a dolgoknak azon- közönséges környül-
állásai közöt t , me l lyek köztt a' próbeté te l 
e lkezdődöt t v a l a , egész Európa eránt új 
érdemet szerzettek magoknak. 

„ M i d ő n én az U r n á k , mint háláda-
tosságom nyi lvánságos bizonyságát az én 
Vas K o r o n á m ' Rendjének nagy keresztjét 
által küldöm , az Úrra bízom , hogy arma
dámnak , m e l l y az U r ' v e z é r l é s e alá tar^ 

toz ik , azon gondo lkozás t , mel lye t az Ui. 
nak ezenne l tudtára adok, nevsmben nyi-
latkoztassa-ki. — F e r e n c z , m. p. ' 
„Feldmarschal l -Lieutenant Gr. Bubnához; 

„ L a i b a c h , Ápr i l i s ' 1 6 - d i k á n , 1821. 
A ' hüsüges ragaszkodásnak, bölcsesség, 
n e k , és va lód i érdemnek azon megújított 
b izonysága i , m e l l y e k e t az Ur erántam, az 
utolsó időknek le fo ly tok alatt mutatott, 
te l lyes megesmerésemet megérdemlik. Az 
Ü r tulajdon érzésének kell az Urnák ta. 
núbizonyságot tenni af fe lö l , hogy melly 
tökélletesen betöltötte az Ur a 'maga kö
telességeit . 

„F.n az U r n á k mint háládatosságom' 
nyi lvánságos b izonyságát az én Leopold 
R e n d e m ' n a g y keresztjét fogom áttal hűk 
deni, 's háládatosságoir.at nem fogom csak 
ezen megtisztel tetési j e g y r e szorítani. 
F e r e n c z , m . p . 
„ A * L o m b a r d i a i Gubernium' Elölülőjéhez 

G r ó f Strasoldohoz: 
„ L a i b a c h , Május'20-dikán 1S21 . Az 

Ur az utóbbi mozdulások' idején légbe-
széllöbb bizonyságai t mutatta a'maga mun-
kálódási kerü le tébe tartozó foglalatosságok 
tellyesit tésében v a l ó alkalmatos voltának. 
Midőn az U r eránt te l lyes megeiégedé-
semnek b izonyságá t szándékszom megmu
tatni , mega jándékozom az Urat az én Szent 
István R e n d e m ' 

Kommandátor i keresztje-

v e i . —- F e r e n c z , m. p . 
I n s i n u a t i o T e r m i n i C o n c u r -

s u s p r o supplenda in Nationali Museo 
Hungar ico , Camerae Naturae et artis 1 W 
ductorum Custodis Statione celebrandi. 

Serenissimus Arcbi-DuxDominusBef; -

ni Hungár iáé Palat ínus, Musei National 1 5 

Hungarici P ro tec to r , vacans ppst obitum 
Josephi Jónás in Camera Na tu rae , et a r ' 
tis Productorum Custodis Oíficium, indicto 
in d iem N o n a m Aügust i anni 1821 c ° n ' 
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eiirsum, P e s t i m i n aedibus R e g i a e Seien- irásn (Physica G e o g r a p h i a ) V Természet 
tiarum Universitatis eeleb'rande, supplén- T u d o m á m i y a ( P h y s i c a ) . A' Természe t l e , 
dum Benigne p raec ipe re dignatus est. In- i rása, v a g y b T e r m é s z e t .Históriája, min-
dividua quae ad hanc Stationem aspirant, den része ive l . . A ' T s i l l a g o s É g esmérete 
ánte prestitutam pro attactö Concurs di- ( A s t r o n o m i a ) . .... , 
em; apud iduséi Natiónal is Hungarici Di - I I - d i k R é s zv A z Ember rő l va ló 
rectorem se insinuabunt, e t Tahel lar i Con» T u d o m á n y ( A n t r o p o l ó g i a ) . - A ' Göndol-

••íígöafioBiy pe r eundem exhibendae, N o - kodás T u d o m á n n y á ( L o g i c a ) minden ré
mina sua inscribenda, caeterasque ejusdem szervei . A ' M ü v e k , és mesterségek T u -
RubricaS expíendas habebunt , horam qua dománnya ( T e c h n o l ó g i a ) . A ' P « h i . s z i n e 
Concursus initium sumet , ab antelati In- le-írása, (Geographia P o l i t i c a ) m e l y b e n 
átituti Di rec tore Iintellectura. Individua foglaltatnak a' Földnek minden Részei 'a* 
eoncursura tum o r a l e , tum scriptum exa- n e v e z e t e s F o l y ó v i z e k k e l , és T e n g e r e k -
men ex história trium Naturae Regnorum, - k e l együt t . A ' T ö r t é n e t e k Tudománnyá 
et Technológia Latino sermone.ísubibunt. (His tó r i a ) a Ieg rég iebb időktől fogva, V 
— Ad hunc Cohcursum soluminodo fir- mostani ide ig . 

mae valetudinis, 'et bene m o r a t i , l i ngva - Ezen mintegy 20 v a g y 22 Árkusok-
rum Lat ináé , H u n g a r i c a e , ' e t Germanicae b ó l á l l a i l d ó , 's Funke •, N e u m a n , F á b r i , 
probe peri t i , atque super Academicő Cúr- » g m á g rievezetes t r ó k munkáikból va lóban 
ÍU ' Phi losophico, laudabi l i . cum profectu n a g y o b b fáradsággal k idolgozot t , és a* M a -
absoluto, med io praescripta mödali tate ex- g y a r o s k o i á h ' számokra is n a g y o n hasznos 
tradatarum testimonalium semet legi t ima-- K ö n y v * „ a g y o b b Octavában (nyo l t zad rét-
tori vir i admittuntur C u m s u p e r i u s b e n ) botsáttatik ki itten Sopronyban . 

memorato Gustodis Officio connexum es t : , : , P r a . e „ ^ m e r á I t a t i k e g y K ö n y v r e í r ó . 
Salarmm in annuis Mi l l e f lorensu in V a - . O 8 o n j, fl , 5 „ # N y o m t a t ö p a p i r 0 . 
uta Y l e n n e n s i de f ixum, H'C msuper gra- j 0 J J . 3 fl> B é y á h ó C z é d u l á b a n . : 

tuitum in aedibus Nat iónal is Musei Hun- . 
g^rici assignandum qua r t e r i um, nec non A Praenumerat io ide je lefolyta után 
qaatuor l ignorum foealium o r g y a e quat- ezen K ö n y v n e k ára Iropapiroson 5 11. .15 
«nnis gratuito subministrandae. , . - x r . N y o m t a t ó papiroson p e d . g 4 fl. hatá-

roztatik m e g . 
. • H i r d e t m é n y . A' Praenumerat iot bdszedő Urak 10 

Az alább Írott által Praenumera t io mellett E x e m p l á r t ó l e g y e t , 20-tól kettőt 3o-tól 
wadandó Encyclopedia i Munka v é g e t t , bársnot 40.tÖl n é g y e t i n g y e n , So-töl IOO-

Welly a5 köve tkezendő Ti tulus alatt: t o j v a g y ezeken föl lyül ped ig a' bevett 
, »A- ' l e g s z ü k s é g e s e b b T u d o m á - kési^ pénzbő l 10 P r o c e n t u m o t , v a g y ha 

riyoknak V e l e j e . " l . - ik iek ú g y tetszenék a p roc«n tumok ere-
A z • - ? „ . j . .• _ , . , , • , j e k i e több Exemplároka t veendenek;. A 

ezen esztendei Juhus hónapban n y o m - > & *. . , 
utasban J » . i /, 1. 1 > . prnennmerált K ö n y v e k e t mindazonáltal 

•ns>Ddn három réztáblákkal több rasnact- . . . , . . / , , » , m . , , , , „ . , . Sopronból a tulajdon költségeken totem 
ízesekkel fos; meg je l enn i . T ,\ , , ,.. . , . , , „ . . „ „ - , . 

b ° ' Juhus v é g é i g elvi tetni ne terheltesseneK; 
A K ö n y v* F o g l a 1 m á n n y a. a ' b é v e e n d ő pénzeket ped ig ide Sopron-
J - s ö R é s z - A ' F ö l d természeti le- ba Nemzetes, és Vitézlő S i a l ay János ü r -
Nr. X L I I . 
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» a k T . N . Sopron V á r m e g y e Szolga - Birá-
jának kezéhez FrankirozVa ^ n e m külöm
ben a' P raenumerá lóknak N e v e i k e t Rang-
jókkal együt t , m i v e l a zok a' K ö n y v b e bé-
nyomtattatni f o g n a k , Június' ú tó l lyá ig bé 
küldeni szivéssen kérettetnels, a' hol a' be
küldött p é n z r ő l , és a' praenumerál t E x e m -
plárökról nyomtattatott qúientantiát v e e u -
denek. 

f P r a e n u m e r á 11 a t i fc. 

Sopronban N . V . Pe the Bálint Urnái T . N . 
Sopron V á r m e g y e V . Percep toráná l . 
Tisztel . Szeibold Pá lProfessor Urná i . N . 
V . Gábriel Lajos Esküdt Urná i . Schrabsz 
K ö n y v k ö t ő U r n á i , és magánál az alább 
írottnál. 

Budán. Burián P á l , K ö n y v á r o s Urnái . 
Esztergomban. F ö Tisztel . S z a l ó k y Con-

r á d , a' Benedict inus Szerzetesek G y m -
.,, nasiuma Direc toráná l . 
Fö ldvá ron . F ö T i sz t e l . Herkecz Imre , h e l y 

béli Plébános, és Iskolai Di rec to r Urná i . 
Fehérváro t t . . ( S z é k e s ) L a n g Á g o s t o n , 

K ö n y v k ö t ő Urná i . 
Győröt t . S c h v e i g e r András ,'• K ö n y v á r o s , 

és Schatten Jósef, K ö n y v k ö t ő Uraknál . 
Kaposvárott- N e m z e t e s Szabó F e r e n t z , T s - •• 

kolai Di rec to r Urná i . 
Kanizsán. S z e n t - M i h á l y f a í v a i K ö n y v k ö t ő 

Urnái . 
K e ö s z ö g ö n . L u d v í g Sámue l , K ö n y v k ö t ő 

Urná i . 
Kesz the lyen . F ö l d e s y I s tván , K ö n y v k ö t ő 
T Urnái . 
Komáromban . Tö l t é sy I s t v á n , és B ó d a y 

János, K ö n y v k ö t ő , és Bachich I s t v á n , 
Pat ikár ius , Urakná l . . 

Kör mendenv Tiszte le tes Ivánits Mihály, Pre-
: dikátor Urnái . w. 
Kis - T z e l b e . N e m e s Bánovi t s j Vasáros 
Urnái . , 
M a g y a r Ováro t t . Fő Tisz te l . Grosser ,]í 

nős , Phi losophiá t tanittó Professor, és 
Di rec to r Urná i ; ; ; . 

Palotán. T i s z t e l . V é t s e y ; S á n d o r Prédiká. 
tor Urnái . . . ... ; . 

Pápán . N e m z e t e s Zsoldos N , , - és.Szóhiba, 
t i , K ö n y v k ö t ő Uraknál: ~ 

Pesten. 1 ' Boldogul t Kis István Ür Özvegyé. 
nél és Fiánál Kis>Jósef Urnái. ,, : < 

'Pozsonban . . Landesz i .Jósef, :Könyváros 
Urná i . • ; : , .,; } , \-

Pétsétt. Gundl Ferdinánd, Könyvkö tő Urnái. 
Sárvárott . . Tisz te l . :Takáts Mihály,.- Prédi

kátor Urná i . . : ; . • : ; 
Siklóson. T ó b i János K ö n y v k ö t ő Urnái. 
Szombathe lyen . ;NemZetes Zspldoá-István, 

; K ö n y v k ö t ő U r n á i . . . . •'•, ••<. . . . Í M ; : ' 

Szála E g e r s z e g e n T . V . N . Háry;Farkai 
U r n á i T s . Ns,-Szála V . Archiváriussánál. 

Somoriában ( T s a l ó k ö z b e h ) Rösler. Mihály, 
; h e l l y b é l i . T a n i t t ó , ,és Nótárius-Urnái. 

V á t z o n . "Bodendorfer; K á r o l y , kereskedő 
Urná i . ' - • ' . . ; . ; , " • . . - : ;i- ':; ő:. l.":-:"!'^ 

. •Veszprémbe^. Tisz te l . Káp l i István, ; jPre* 
-d iká tor ; és V á z s o n y i I s t v á n " , könyvkö
tő Uraknál . ' ;•• .: 

N . B. H a a z itten megnevezett 'sPrae-
numerat iót eszköz lö Urakon kívül másóü 
is k ívánnának Prae numerán sokat szerez
n i , azoknak is ugyan a' fönt látható^ajáti-
lásök tétetnek. Köl t Sopronban Apr . 21-
dikén í 8 2 1 . ' ' \*.; • • 1 ' 

B a c h i c h J ó s e f , 
T . N ; Sopron V á r m e g y e Esküdtje-

B e d a k t o r : P á n c z é l Dán i e l . Nyomta t j a N e m e s Stöckholzer HírschfeJd;Felix. 

( A m rothen T h u r m itn Mül l e r^che i i Kuns t -Ga l l e r i e . Gebáude N r o . 64í>). 


